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Déchargement de l’arme
(Opération à effectuer le fusil étant en sûreté -
voir “Sûreté du fusil” - et le canon orienté en
direction de prudence certaine)

Pour décharger le fusil suivre la marche suivante:

1) Mettre l'arme en sûreté; appuyer la crosse
sur la hanche et ouvrir manuellement l’obtu-
rateur en tirant sur la manette (fig. 23). La car-
touche qui se trouve dans la chambre est
ainsi extraite puis éjectée de l’arme.

2) Relâcher la manette en l’accompagnant de la
main et ramener l’obturateur en position de
fermeture (fig. 16).

3) Retourner l’arme et, repoussant l’élévateur
vers le bas, presser latéralement sur le levier
d’arrêt de cartouche sur l’avant avec l’index
de la main (fig. 24).

4) Les cartouches du magasin, sortant une à
une, tomberont dans la main (fig. 25); le
levier d’arrêt de cartouche doit être appuyé
pour chaque cartouche sortée du magasin.

ATTENTION: l’arme pourra également être
déchargée en répétant plusieurs fois l’opération
décrite au point B du chapitre: “Remplacement
cartouche”.

Inconvénients et remèdes

Avant d’effectuer n’importe quel type d’interven-
tion sur votre fusil, toujours vérifier que la cham-
bre d’explosion et le magasin soient complète-
ment vides! (Lire attentivement les instructions de
chargement et de déchargement de l’arme).

Si le fusil ne tire pas:

1) Contrôler la sûreté: si elle est mise, pousser
le bouton dans la position de feu.

2) Contrôler que la cartouche est dans le canon.
Si nécessaire, introduire une cartouche en sui-
vant les instructions relatives au chargement
(page 6).

3) Contrôler le mécanisme de tir. Si nécessaire,
effectuer son nettoyage et sa lubrification.

Capuchon de fixation du devant

Tout particulièrement après les premiers coups,
s’assurer que le capuchon de fixation du devant
est bien serré de manière à maintenir le canon
complètement bloqué contre la carcasse.
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Ravitaillement 

Pour leur fonctionnement, le fusil automatique
Benelli utilise l’énergie cinétique de recul de
l’arme.
Toujours utiliser des cartouches qui garantissent
un recul suffisant pour l’automatisme de réar-
mement complet.

ATTENTION: au début de son utilisation (fusil
neuf), une courte période de rodage pourrait se
rendre nécessaire avant que votre fusil fonction-
ne parfaitement même avec des charges légères.
En présence de problèmes de fonctionnement, il
est opportun de tirer trois ou quatre boîtes de car-
touches à charge standard à titre de rodage.

Munitions à utiliser

Le fonctionnement de l’arme est garanti avec des
cartouches d’une longueur maximum de 58 mm
(chambre 2’’ 3/4 - 70 mm), de 66 mm (chambre
3” - 76 mm) ou de 78 mm (chambre 3” 1/2 - 89
mm), avec fermeture sertie ou en étoile, aussi bien
avec des munitions au plomb qu’en acier.

Benelli conseille l’utilisation de cartouches à
plombs pour les canons à âme rayée et de car-
touches à balle pour les canons slug.
Cette indication n’est pas obligatoire mais per-
met d’obtenir les meilleures performances.

ATTENTION: ne jamais utiliser des cartouches
avec des douilles dont la longueur dépasserait
celle de la chambre d’explosion!

Observer cette règle sous risque de graves pré-
judices aussi bien pour le tireur que pour l’arme.

Les fusils Benelli ne requièrent aucun réglage,
quel que soit le type de munition employée.

Toujours utiliser des cartouches garantissant un
recul suffisant au réarmement complet de l’ar-
me (voir paragraphe “Fonctionnement” p. 2).

Tous les fusils Benelli sont soumis au test forcé
de 1370 bars au banc National de Tir de
Gardone Valtrompia (Brescia).

Entretien

Avant d’effectuer n’importe quel type d’inter-
vention sur votre fusil, toujours vérifier que la
chambre d’explosion et le magasin soient com-
plètement vides! 
(Lire attentivement les instructions de charge-
ment et de déchargement de l’arme).

Grâce à leur extrême simplicité de construction
et au choix des matériaux qui les composent, les
fusils Benelli ne requièrent aucune intervention
particulière d’entretien.

Il est par conséquent conseillé d’effectuer:

1) le nettoyage normal du canon après l’usage;

2) d’éliminer par un nettoyage et un entretien
périodiques les résidus éventuels de poudre
(ou de matières étrangères) du groupe de tir
(chien, détente, etc.);

3) de démonter et de nettoyer le groupe obtura-
teur, sur lequel pourraient également se dépo-
ser les résidus que nous venons d’indiquer;

4) pour la bonne conservation de l’arme, n’ou-
bliez pas de veiller à ce que les parties pou-
vant être agressées par les agents atmos-
phériques soient toujours lubrifiées.

NB: tous les canons sont chromés à l’intérieur.

NOTA: avant de nettoyer le choke et son siège,
lire attentivement le paragraphe “Choke inté-
rieur” en p. 17.

Pour un entretien correct de l’arme, utiliser le set
de nettoyage Benelli (non fourni).

Pour la lubrification et la protection des parties
mécaniques (carcasse, obturateur et canon) il est
conseillé d’utiliser l’huile Benelli (fig. 26).

Pour le nettoyage des autres composants de l’ar-
me (crosse et tige en bois, en technopolymère et
camouflage ou peints), Benelli suggère l’utilisa-
tion de produits spécifiques afin d’éviter que ces
parties entrent en contact avec des huiles conte-
nant des solvants ou des agents chimiques qui
pourraient provoquer un décollement ou une
variation des surfaces.

9
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Démontage de l’arme
(pour le nettoyage et l’entretien)

Avant d’effectuer n’importe quel type d’inter-
vention sur votre fusil, toujours vérifier que la
chambre d’explosion et le magasin soient com-
plètement vides! 
(Lire attentivement les instructions de charge-
ment et de déchargement de l’arme).

Marche à suivre pour le démontage

1) Amener l’obturateur dans sa position d’ouver-
ture en tirant la manette (fig. 19); si l’obtura-
teur ne reste pas accroché, intervenir sur le
levier de descente de la cartouche, dans le
sens indiqué par la flèche, et répéter l’opéra-
tion (fig. 6).

2) Dégager la manette d’armement avec un
coup net (fig. 27).

3) Dévisser complètement le capuchon de fixa-
tion du devant et l’extraire du tube magasin
(fig. 28).

4) La crosse étant appuyée sur votre hanche, sai-
sir d’une main le groupe crosse-carcasse et
de l’autre main le groupe canon-carcasse
supérieure-devant (fig. 29); en tirant vers l'a-
vant, dégager complètement celui-ci du tube
de magasin (fig. 30).

5) Saisir le groupe canon-carcasse supérieure-
devant et, en tournant le devant dans le sens
indiqué par la flèche (fig. 31), le séparer du
canon en le dégageant de la bague guide du
canon (fig. 32).
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6) En retenant d’une main le groupe obturateur
(fig. 5) de façon à s'opposer à la poussée du
ressort de bielle, appuyer sur le bouton de
commande de l'élévateur (fig. 16) et accom-
pagner l’obturateur vers l’avant jusqu'à ce
qu’il ne soit plus poussé par le ressort de
bielle (fig. 33).

7) Extraire de la carcasse le groupe obturateur
en le faisant coulisser en avant sur ses guides
de logement (fig. 34).

8) Retirer le pivot d’arrêt du percuteur de l'en-
semble obturateur en ayant soin de retenir le
percuteur et son ressort de rappel (fig. 35).

9) Extraire de l’obturateur le percuteur avec son
ressort de rappel (fig. 36).

10) Retirer le pivot de rotation de la tête de fer-
meture en le dégageant de son siège (fig. 37).

11) Extraire la tête de fermeture de l’obturateur
(fig. 38).

11
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12) Retirer de son siège le ressort de recul de
l'obturateur (fig. 39).

13) Retirer du groupe crosse-carcasse la goupille
d’arrêt de la sous-garde en la poussant de la
droite ou de la gauche avec la pointe du per-
cuteur même ou avec un pointeau quelcon-
que (fig. 40).

14) Appuyer sur le bouton de commande éléva-
teur et dégager vers l’avant le groupe sous-
garde (fig. 41).

ATTENTION: en présence de crosse pistol grip,
avant de démonter le groupe sous-garde, dévis-
ser en partie l’écrou de serrage de la crosse; cette
manoeuvre permet de détacher la crosse de la
carcasse pour avoir l’espace nécessaire pour le
démontage du groupe de garde.

Le fusil est complètement démonté: les parties
qui doivent être vérifiées et nettoyées sont toutes
séparées maintenant.

Remontage de l’arme

Pour remonter l’arme correctement suivre la
marche ci-dessous:

1) Saisir le groupe crosse-carcasse et appuyer
sur le bouton de commande élévateur, en
introduisant en même temps le groupe sous-
garde complet - chien armé - dans la carcas-
se, jusqu’à la butée sur la partie avante (fig.
42) et insérer complètement l’ensemble grou-
pe garde dans la carcasse (fig. 43).

2) Introduire, par la droite ou par la gauche, la
goupille d’arrêt de la sous-garde et ne s’arrê-
ter que lorsqu’elle aura été entièrement intro-
duite sur la carcasse (fig. 44).

ATTENTION: en présence de crosse pistol grip,
après le montage du groupe garde, revisser à
fond l’écrou de serrage crosse pistol grip jusqu’à
ce qu’il soit fixé solidement à la carcasse du fusil.
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3) Prendre l’obturateur et introduire dans l'orifi-
ce de son logement le ressort de recul de
l'obturateur (fig. 45).

ATTENTION: s’assurer que le ressort de recul de
l’obturateur soit toujours placé entre la tête de
fermeture et l’obturateur pour éviter le risque
qu’un coup puisse partir par mégarde durant la
fermeture.

4) Introduire la tête de fermeture dans l’obtura-
teur, en faisant coïncider le trou de son
devant avec la boutonnière de l’obturateur
(fig. 46).

ATTENTION: les plans inclinés obtenus sur le
devant de la tête de fermeture ne doivent pas
être visibles lorsque la pièce est montée.

5) Engager le pivot de rotation de la tête de fer-
meture dans son logement sur la tête, en le
faisant passer à travers la boutonnière de l’ob-
turateur (fig. 47).

ATTENTION: la ligne de référence marquée sur
l’extrémité du pivot doit être visible et alignée avec
l’axe longitudinal du groupe obturateur (fig. 47).

6) Introduire le percuteur avec son ressort dans
le trou de l'obturateur (fig. 48).

ATTENTION: assurez-vous que vous avez tou-
jours monté le ressort du percuteur.

7) Introduire le pivot d’arrêt du percuteur dans
son logement de manière à ce qu’il bloque le
percuteur (fig. 49).
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8) Saisir le groupe crosse-carcasse et, en le
tenant en position presque vertical, insérer le
groupe obturateur sur les guides de la car-
casse (fig. 50).

ATTENTION: la bielle de l’obturateur, en pas-
sant au-dessus de la sous-garde, doit se position-
ner sur le pivot guide du ressort de bielle, à l’in-
térieur de la carcasse, une fois le montage ache-
vé (fig. 51).

9) Compléter le montage de l'arme en répétant,
sauf pour ce qui concerne les trois premières,
toutes les opérations du montage à partir du
fusil emballé décrites page 3.

ACCESSOIRES ET RÉGLAGES 

Variation et déviation pente 

Avant d’effectuer n’importe quel type d’interven-
tion sur votre fusil, toujours vérifier que la cham-
bre d’explosion et le magasin soient complète-
ment vides! (Lire attentivement les instructions de
chargement et de déchargement de l’arme).

51
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Mode de jumelage: les lettres identifient le kit platine de
variation de la pente de crosse - platine de serrage. Pour
une pente de crosse correcte, toujours jumeler les platines
ayant la même lettre, ex.: C - CDX – pour une pente de
crosse 65-D ou C - CSX – pour une pente de crosse 65-G.

DX = Droit
SX = Gauche

TABLEAU VARIATION PENTE

Épaisseur Platine de Épaisseur
déviation serrage de la crosse pente de la crosse
(plastique) (acier) (plastique)

Lettre de Lettre de Lettre de
référence référence référence

DX Z DX
Z

50 ± 1 DX

SX Z SX 50 ± 1 SX

DX A DX
A

55 ± 1 DX

SX A SX 55 ± 1 SX

DX B DX
B

60 ± 1 DX

SX B SX 60 ± 1 SX

DX C DX
C

65 ± 1 DX

SX C SX 65 ± 1 SX

Valeur pente 
de crosse

talon (mm)



Le fusil est équipé d’un “kit de variation de la
pente” (fig. 52), permettant de varier la configu-
ration établie d’origine à l’usine. Le kit est formé
d’une platine de serrage de la crosse (en acier)
et de trois épaisseurs de variation de la pente
(en plastique). 

Le kit permet d’obtenir quatre différentes confi-
gurations de pente (indiquées au tableau) et
deux différentes déviations (droite ou gauche).

Chaque élément est marqué de la lettre de
pente et de déviation correspondante.

Il s’agit maintenant d’établir si la pente de crosse
s’adapte parfaitement à votre personne, ou si la
crosse est trop basse ou trop haute.

Si elle est trop basse, sélectionner le mode de
réglage précédent par ordre alphabétique (par
exemple si l’épaisseur est marquée “C”, passer à
celle marquée “B” et à la platine de serrage de la
crosse correspondante).

Le procédé de remplacement est très simple (figs.
53-54):

1) Faire pression sur la plaque de couche “1” et
imprimer en même temps un mouvement de
bas en haut (figs. 55-56).

2) A’ l’aide d’une clé à tube hexagonale de 13
mm dévisser l’écrou de blocage crosse “2”.

3) Dégager du tube guide ressort bielle, l’écrou
“2”, la rondelle élastique “3”, la platine de la
crosse “4”, la crosse “5”, l’épaisseur dévia-
tion “6” et l’épaisseur de la pente de crosse
“7”.
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1 2 3 4 8 5

6 7

1 2 3 4 8 5

6 7

1 2 3 4 8 5

6 7
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ATTENTION: si l’entretoise de la crosse “8” ne
reste pas à l’intérieur de la crosse, la monter à
nouveau avec le logement de la platine “4” tour-
né vers la plaque de couche.

4) Monter sur le tube guide ressort bielle l’é-
paisseur de la pente de crosse sélectionnée
“7”, le côté où est estampillée la lettre étant
orienté vers la crosse.

5) Remonter l’épaisseur déviation “6” avec le
côté choisi où est estampillée la lettre (D ou
G) orienté vers la crosse.

6) Positionner le canon vers le sol et monter la
crosse, enfiler la platine “4” correspondante
dans la crosse même, le côté où est estampil-
lée la lettre étant tourné vers la plaque de
couche.

7) Monter la rondelle élastique “3” et l’écrou
“2” sur le tube guide ressort bielle et serrer à
fond.

8) Pour le remontage de la plaque de couche
“1”, il suffit de la pousser avec force contre la
crosse pour la faire entrer en bonne place (fig.
57).

ATTENTION: utiliser toujours l’épaisseur de la
pente de la crosse “7”, la platine de la crosse
“4” et l’épaisseur déviation “6” ayant tous la
même lettre; par exemple C - CDX - DX ou bien
C - CSX - SX. L’emploi de composants ayant des
lettres différentes peut provoquer des déforma-
tions irréversibles sur le tube guide de ressort et
comme conséquence des problèmes au coulisse-
ment correct de l'obturateur.

ATTENTION: après avoir remplacé la crosse,
assurez-vous qu’elle est régulièrement bloquée à
la carcasse. Tirer quelques cartouches, répéter le
contrôle et, en cas de nécessité, effectuer un
autre blocage de la crosse en démontant de nou-
veau la plaque de couche de l’arme et en serrant
encore l’écrou à l’aide de la clé prévue à cet
effet.

En variant la pente du fusil vous avez naturelle-
ment changé sa position de décharge: il est
opportun d’effectuer une série de tirs pour s’as-
surer que la nouvelle configuration s’adapte bien
à votre taille et à votre style.

ATTENTION: les plaques de couche Benelli sont
construites en matériel souple qu’un usage
impropre, comportant des abrasions et une expo-
sition à des parties tranchantes peut facilement
endommager à la surface. Un tel dommage ne
comporte en tout cas aucune limitation dans la
fonction d’absorption de la plaque de couche
même.
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Réducteur tube court

Avant d’effectuer n’importe quel type d’interven-
tion sur votre fusil, toujours vérifier que la cham-
bre d’explosion et le magasin soient complète-
ment vides! (Lire attentivement les instructions de
chargement et de déchargement de l’arme).

ATTENTION

Les opérations décrites ci-dessous doivent être
effectuées avec grande précaution pour éviter
que le ressort du magasin ne s’éjecte à haute
vitesse.

Mettre toujours des lunettes de protection avant
d’effectuer cette opération.

Le ressort du magasin s’éjectant à haute vitesse
risquerait de blesser vos yeux ou d’autres parties
du corps.

Toujours agir avec la même précaution durant le
montage.

Pour démonter le réducteur de l’arme, procéder
de la manière suivante (figs. 58-59).

1) Fusil déchargé, canon orienté vers le haut,
dévisser le capuchon de fixation du devant et
le dégager du tube magasin.

2) A l’aide d’une pince adaptée, retirer l’arrêt
réducteur.

3) Dégager avec précaution le réducteur et le
ressort.

Pour monter le réducteur sur l’arme procéder de
la manière suivante:

1) Introduire le réducteur dans le ressort.

2) Introduire le réducteur et son ressort dans le
tube magasin.

3) Monter la bague d’arrêt de manière à ce
qu’elle ne dépasse pas du tube.

4) Visser le capuchon de fixation du devant sur
le tube magasin et immobiliser définitive-
ment le groupe canon-culasse-devant en ser-
rant avec force.

En cas de tube magasin court plus prolongement
(magasin en 2 pièces) le desserrage du capuchon
avant dégage également le prolongement.

Choke intérieur

Avant d’effectuer n’importe quel type d’interven-
tion sur votre fusil, toujours vérifier que la cham-
bre d’explosion et le magasin soient complète-
ment vides! (Lire attentivement les instructions de
chargement et de déchargement de l’arme).

Les canons avec choke interne ont en dotation
différents types de chokes.

ATTENTION: avant d’utiliser l’arme, s’assurer
toujours que le canon a un choke correctement
monté.

ATTENTION: les chokes internes montés correc-
tement ne doivent pas dépasser la volée du
canon. Il faut utiliser uniquement les chokes
Benelli de la longueur adéquate à celle recom-
mandée pour le canon.
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Pour remplacer ou nettoyer le choke intérieur
intervenir de la manière suivante:

1) Dévisser le choke intérieur en utilisant la clé
dentée spéciale fournie avec l’arme et le
dégager complètement du siège du canon
(fig. 60).

2) Au cas où le siège fileté du choke sur le
canon serait très encrassé, le nettoyer.

3) Remonter sur le canon le type de choke dési-
ré en ayant soin d’introduire la partie non
filetée du choke à l’intérieur du canon avant
de serrer le choke sur le filet du canon (fig.
61).

ATTENTION: un choke correctement monté ne
doit pas dépasser de la volée du canon.

4) Compléter le montage du choke en le serrant
avec force à l’aide de la clé dentée spéciale
(fig. 62).

ATTENTION: avant d’utiliser de nouveau l’arme,
s’assurer d’avoir retiré la clé pour le choke de la
volée du canon.

Avant de laisser l’arme inutilisée pendant une
longue période il est conseillé de nettoyer le
choke intérieur ainsi que son filetage dans la
volée du canon.

Les chokes Benelli sont marqués pour une iden-
tification rapide (fig. 63). Les encoches sur la
partie frontale de chaque choke permettent
une reconnaissance rapide de l’étranglement
même lorsque le choke est monté.

61

62

ENCOCHES ÉTRANGLEMENT SYMBOLE
BALLES
D’ACIER

I Full X NO

II Improved Modified XX NO

III Modified XXX OK

IIII Improved Cylinder XXXX OK

IIIII Cylinder XXXXX OK

60 63

A Encoches                    B  Symbole

A

B

STEEL SHOT -OK-M - ***



Prolongement du tube de magasin

Les versions de l’arme ayant un tube de magasin
court disposent de kits de prolongement du
magasin qui augmentent sa capacité.

Kit calibre 12
Le kit de prolongement à 5 coups comprend: un
capuchon de fixation devant/canon ayant un
trou passant, un prolongement tube de magasin
et un bouchon pour le prolongement du maga-
sin (fig. 64).

Kit calibre 12 et 20
Le kit de prolongement à 6/7 coups comprend:
un capuchon de fixation devant/ canon ayant un
trou passant, un prolongement tube de magasin,
un bouchon pour le prolongement du magasin,
un ressort de magasin long et un set de colliers
d’assemblage du prolongement au canon (fig.
65).

Avant d’effectuer n’importe quel type d’interven-
tion sur votre fusil, toujours vérifier que la cham-
bre d’explosion et le magasin soient complète-
ment vides! (Lire attentivement les instructions de
chargement et de déchargement de l’arme).

ATTENTION

Les opérations décrites ci-dessous doivent être
effectuées avec grande précaution pour éviter que
le ressort du magasin ne s’éjecte à haute vitesse.
Mettre toujours des lunettes de protection avant
d’effectuer cette opération.
Le ressort du magasin s’éjectant à haute vitesse
risquerait de blesser vos yeux ou d’autres parties
du corps.
Toujours agir avec la même précaution durant le
montage.

Pour monter le kit de prolongement, suivre la
marche ci-dessous:

1) Desserrer complètement le capuchon de fixa-
tion du devant et le dégager du magasin.

2) Retirer de l’arme la bague de retenue du res-
sort du magasin.

3) En cas de montage du kit rallonge 6/7 coups,
remplacer le ressort du magasin par celui
fourni avec le kit.

4) Serrer le kit prolongement sur le tube magasin.

5) En cas de kit prolongement 6/7 coups, monter
la bague d’assemblage canon/ tube, en ser-
rant la vis de fixation.

ATTENTION: ceux qui désirent utiliser les pro-
longes tube magasin qui dépassent de la volée
du canon, devront être sûrs d'utiliser des cartou-
ches avec poudre de vivacité de façon à faire
cesser la combustion à l'intérieur du canon
même, pour éviter que la chaleur et les gaz du
coup de feu n'endommagent les composants.
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Réglage du cran de mire

Pour régler le cran de mire, agir de la manière
suivante (fig. 66):

A - Réglage latéral de ligne de mire
En intervenant sur la vis prévue à cet effet, réglez
la position du cran de mire dans le sens désiré
(déplacer le cran vers la gauche si vous désirez
tirer plus à gauche et vers la droite si vous dési-
rez tirer plus à droite) en faisant référence aux
crans d’alignement gradués respectifs

B - Réglage vertical de ligne de mire
En intervenant sur la vis prévue à cet effet, réglez
la position du cran de mire dans le sens désiré
(dans le sens contraire des aiguilles d’une mon-
tre “up” si vous désirez tirer plus en haut et dans
le sens contraire si vous désirez tirer plus en bas)
en faisant référence aux crans d’alignement gra-
dués respectifs.
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Pièces de rechange

Pour commander les pièces de rechange il est indispensable de préciser le calibre,
le modèle et le matricule du fusil. 

Les codes énumérés ci-après se réfèrent aux tables de rechange respectives.
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1 001G 001M Groupe sous-garde

2 008A 008A Piston guide ressort sûreté à main

3 007A 007A Ressort sûreté à main

4 277J 277J Ressort dent accrochage de sûreté

5 045J 045J Axe guide ressort

6 005B 005B Dent accrochage de sûreté

7 009B 009B Détente

8 016J 016J Bague pour axe de fixation sous-garde

9 011J 011J Ressort rappel détente

10 010L 010L Goujon pour détente et butée détente

11 003A 003A Bague guide ressort chien

12 004A 004A Ressort du chien

13 243F 243F Rondelle

14 021J 021J Ressort sélectionneur élévateur

15 022A 022A Axe guide dent arrêt obturateur

16 002B 002B Chien

17 019A 019A Dent d’arrêt obturateur

18 020A 020A Axe pour dent d’arrêt obturateur 

19 018A 018A Ressort pour axe de fixation sous-garde

20 017G 017M Elévateur

21 076L 076L Levier descente cartouche

22 097H 097H Axe rotation élévateur

23 014G 014G Sous-garde

24 013J 013J Bouton sûreté à main

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche

25 012A 012A Goupille élastique

26 077B 077B Ressort levier descente cartouche

27 023A 023A Axe pour dent accrochage de sûreté

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
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1 024G 024M Groupe obturateur

2 025B 025B Percuteur

3 037A 037A Ressort du percuteur

4 026G 026M Obturateur partiel

5 027G 027G Bielle

6 029J 029J Axe rotation bielle

7 039A 039A Axe retenue manette

8 038J 038J Ressort retenue manette

9 040A 040A Goupille élastique

10 036A 036A Ressort recul obturateur

11 165A 165E Groupe tête de fermeture

12 035A 035A Goupille élastique

13 034A 034E Extracteur

14 033J 033J Ressort de l’extracteur

15 031B 031E Axe rotation tête de fermeture

16 030C 030C Manette d’armement

17 028A 028A Axe arrêt percuteur

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
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1 053A 053A Ecrou de la crosse

2 052A 052A Rondelle élastique de la crosse

3 150W 150W Platine d’arrêt

4 166G 166G Ensemble tube guide ressort bielle

5 050B 050B Vis pour écrou de la crosse

6 049D 049D Tube guide de ressort de bielle

7 190G 190G Ensemble relancement obturateur

8 054G 054G Ressort de bielle

9 286G 286G Epaisseur déviation (plastique)

10 147Y 147Y Epaisseur variation de la pente de crosse

11 133G 133G Bague guide devant

12 066G 066G Tube du magasin

13 131G 131G Bague

14 158C 158C Réducteur à trois coups pour tube court

15 132G 132G Bague de rétenue ressort magasin

16 146G 146G Capuchon fixation du devant complet

17 064A 064A Ressort du magasin

18 065G 065G Capuchon du magasin

19 057G 057G Levier d’arrêt cartouche

20 058J 058J Ressort du levier d’arrêt cartouche

21 056B 056B Axe du levier d’arrêt de cartouche

22 015A 015A Axe de fixation sous-garde

23 145C 145C Prolongement tube magasin (court) 

24 069C 069C Capuchon fixation du devant complet

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche

25 068C 068C Bouchon pour tube du magasin

26 064C 064C Ressort du magasin

27 144C 144C Prolongement tube magasin (long)

28 241C 241C Groupe anneau d’assemblage tube du magasin

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
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1 128S 128S Vis fixation lunette

2 260N 260N Guide fixation lunette

3 127N 127N Cran de mire

4 259N 259N Ressort cran de mire

5 035A 035A Goupille élastique

6 153A 153A Guidon intermédiaire

7 044B 044B Guidon

8 213G 213G Choke intérieur

9 074J 074J Bille d’arrêt du capuchon

10 073J 073J Ressort bille d’arrêt du capuchon

11 045H 045M Axe de l’éjecteur

12 046M 046M Ressort de l’axe d’éjecteur

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
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1 177G 177G Ensemble crosse (bois)

2 149Y 149Y Entretoise crosse

3 394G 394G Plaque de couche en caoutchouc

4 160C 160C Ensemble de la crosse à poignée pistolet

5 151T 151T Plaque de couche en caoutchouc - Pistol Grip

6 075C 075C Bague - Pistol Grip

7 083C 083C Poignée

8 063C 063C Platine porte-bretelle

9 159G 159M Ensemble crosse Comfortech

10 387B 387E Plaque de couche en gel

11 149C 149C Entretoise crosse

12 380G 380G Busc gel

13 379G 379G Chevrons

14 169G 169G Ensemble devant (synthétique)

15 174G 174G Ensemble devant (bois)

16 135G 135G Rondelle élastique

17 136G 136G Bague élastique

18 134G 134G Rondelle

19 159C 159C Ensemble variation de la pente de crosse

Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche
Pos. Code Code DescriptionNr. SBE II SBE II Gauche




